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「Focus!」とは、長期留学生の留学先での学校生活やホストファミリーとの生活の様子を、城西高校 HP を

ご覧の皆さんにお伝えするものです。 

 

高校 1 年生 脇川 幸希 君 【カナダ Surrey Christian School（姉妹校）】 

 

Few Months Left 

My time in Canada is still less than 3 months. 

This month, I had a bunch of free time, 

especially thanks to holidays like Easter and 

spring break. I stayed committed to studying, 

but I was also able to spend good quality time 

with friends and family. 

The weather is still typical "Raincouver" the 

nickname for Vancouver's famously rainy 

climate. Rainy days dominated the first half of 

the month, and sometimes it was so cold that I 

struggled to get out of bed. But as the days went 

on, blue skies started appearing, reminding me 

that spring is about to begin. 

Before spring break, a few Japanese students 

visited our school for a short-term exchange. I 

didn't have a chance to talk to them in the first 

few days, but I finally managed to speak with 

them when they joined one of my classes. They 

seemed to really enjoy the differences between 

life at a Japanese school and here. 

During the first week of spring break, I visited 

one of my siblings' houses with my family. It was 

snowing heavily outside, so we spent most of our 

time playing games and watching shows on 

Netflix. The most memorable experience was the 

buggy ride, we drove around the lake in an open 

buggy with no windows. Snowflakes were flying 

straight into my face the whole time. I felt pretty 

cold, but it was still super exciting. 

One day in spring break, a friend invited me to 

go to downtown Vancouver. I usually avoid 

crowded places because I don’t like being around 

lots of people, but I convinced myself that 

opportunities like this won’t happen again. 

Since the SkyTrain runs from Surrey to 

downtown Vancouver, it was very easy to get 

there. I could really understand why we learned 

in social studies that Surrey functions as a 

bedroom community. 

 

In English class, we had a project which we had 

to create a original song about English grammar 

and make a music video for it. When we 

presented, we played the video in front of the 

class entire class was engaged and enjoyed each 

presentation. Because the song was catchy, it 

stuck in our heads, so I thought it was a great 

way to learn. 

In Tech Exploration class, our final project was 

to make a piece of furniture. There was no 

specific theme, so everyone was free to create 

whatever they wanted. I’m making a coffee table. 

Welding was especially difficult since it was my 

first time, but with help from the teacher, it 

looks like I’ll be able to finish it soon. 
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In Japan, the new school year is about to begin. 

I feel that my English has improved to the point 

where I don’t have any trouble in casual 

conversations. Still, I want to keep studying 

hard every day without slacked off so I can 

improve even more. 

 

残りわずか 

留学生活も残り三か月を切りました。三月はイ

ースターや春休みもあり自由に使える時間が比較

的多かったです。各教科の勉強はもちろんのこと

ですが、友達や家族と楽しい時間を過ごすことが

できました。天気は相変わらずの「レインクーバ

ー」で、三月上旬は雨の日が続き、朝晩は５℃を下

回ることもありました。ダウンジャケットと防水

のウィンドブレーカーが必需品です。ただ中旬を

過ぎると青空がちらほら見えはじめ、春の訪れを

感じさせてくれます。 

春休みの始まる前、三月の始めに日本人の留学

生が学校に短期留学として来校しました。最初の

数日は話す機会がなかったですが、自分のクラス

に来た時に話しかけることができました。日本の

学校との違いに驚きつつも楽しんでいるようでし

た。 

春休みの最初の週は家族の親戚の家にお邪魔し

ました、外は雪が降っていて室内で過ごすことが

多かったですが、兄弟たちとネットフリックスを

見たりゲームなどをして時間を過ごしました。そ

の中でも思い出に残っているのは、バギーで周辺

を散策したことです。窓がないので風が直接に当

たり、雪しぶきもまうので寒かったですがとても

楽しかったです。 

春休みのある日、友達にバンクーバーの町に行

こうと誘われました。自分は人混みが嫌いなので

今まで行くことを避けていましたが、このような

機会はなかなかないと自分を説得しました。サレ

ーからバンクーバーのダウンタウンまではスカイ

トレインという電車が通っているのでアクセスが

簡単でした、社会の授業で習ったサレーがベット

タウンとして機能していることも納得できました。 

 

英語の授業では英語の文法に関する変え歌を作

り、ミュージックビデオを作るプロジェクトがあ

りました。発表する際クラスの前で動画を流すの

で盛り上がって楽しい雰囲気でした。歌で耳にも

残るので、とてもいい取り組みだと思いました。 

また Tech exploration という授業ではクラス

の最終課題として家具を作る取り組みがありまし

た、特にテーマは決められておらず、皆思い思い

の作品制作に打ち込んでいます、自分はコーヒー

テーブルを作っています。特に初めてやる溶接が

難しく先生に手伝ってもらいながらなんとか完成

させれそうです。 

日本では新学期が始まろうとしています、自分

の英語力は日常では困らない程度にはなったと感

じています。ですがこれからもさらなる上達を目

指してなまけずに日々の勉強を積み重ねていきた

いです。 
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高校 2 年生 西川 颯太郎 君 【カナダ Harbour View High School】 

 

The Quebec Trip 

This month was really exciting for me because 

I went on a Quebec trip, which was the best 

experience I’ve had so far. The trip lasted a week, 

and we visited some famous places near Quebec 

City. It turned out to be an uplifting experience 

that I will remember for the rest of my life in 

Canada. The places we visited were very 

beautiful and meaningful. Quebec City is a 

historical city, so we learned about the lives of 

Indigenous people and the tools they used in the 

past. I enjoyed every activity, and there were 

some that I especially ended up loving. 

There are two specific activities I want to talk 

about. The first one was strolling around Quebec 

City, which we did on the second day. Quebec 

City is a historical place, and the atmosphere felt 

similar to a European city because of its history. 

That’s why even just walking around the city 

was fun. We had a lot of time to explore, so we 

visited some shops like souvenir stores, specialty 

shops, and a crêpe restaurant. I bought a toque 

with “Quebec” written on the front. For lunch, 

we chose our own restaurants, just like on a 

school trip. The crêpe restaurant we picked is a 

famous place in Quebec City. It’s usually very 

crowded, but we were lucky to get in smoothly. 

We had a great lunch there. 

After lunch, we went to a place where we could 

slide on the ice. This was one of the scheduled 

activities. We got to try a 250-meter ice slide, 

which was the longest slide I’ve ever experienced. 

It was made of ice, and we used sleds to go down. 

The temperature was around minus 20 degrees, 

and we felt even colder because of the wind while 

sliding. Even though it was freezing, it was 

really fun. After that, we walked around the city 

again. Some of my friends bought funny-looking, 

fancy glasses. We ended up walking outside most 

of the time. I noticed that most of the workers in 

the city spoke French, but they could switch to 

English depending on the customer. That 

seemed really cool to me, and I thought, “I want 

to become like them.” 

 

The second activity I loved was visiting the Ice 

Hotel and going ice tubing, which happened on 

the fifth day of the trip. We visited the Ice Hotel, 

which is a famous hotel in Quebec made entirely 

of ice. It reminded me of the “Sapporo Yuki 

Matsuri.” People have to rebuild the hotel every 

year because it melts after winter. I heard it 

takes only one to two months to build, which is 

surprisingly fast. 

After visiting the Ice Hotel, we went ice tubing. 

It’s a kind of sliding, but we used big tubes 

instead of sleds. The course was also made of ice, 

but it was much faster and more thrilling than 

the other slide. I enjoyed this activity even more 

because there were several routes and different 

types of tubes, so we could have fun in many 

ways. This was the last day of the trip before we 

left Quebec, so we made a great memory at the 
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end. 

As a result, this trip was really fun for me. I 

didn’t go on a school trip in high school, so this 

felt like a real school trip for me. I had never 

experienced a trip with friends from different 

countries. I think that’s one of the reasons why I 

was able to have such a great time in Quebec. 

Now, there are only three months left before I 

leave Canada. I still want to improve my English 

and experience many more things. I’m going to 

keep doing my best. 

 

ケベック旅行 

今月は自分にとってとても気持ちが昂揚するこ

とが多い月だった。理由は留学団体の企画でケベ

ック旅行があったからだ。１週間での旅行でケベ

ックシティ付近のさまざまな観光地を巡って体験

を行った。私たちが訪れた場所はどこも賑やかで

とても意味を持つ重要な場所だった。ケベックシ

ティは歴史ある街で先住民たちについて学ぶこと

も多かった。私は全てのアクティビティを最大限

に満喫したと思う。どれもケベックだからこそで

きる体験だったのでとても面白かった。その中で

も特に２つのアクティビティが私のお気に入り

だ。 

一つ目はケベックシティの散策だ。ケベックシ

ティはとても歴史の深い街で、その影響もありヨ

ーロッパのような雰囲気の街は歩くだけでも面白

かった。街を散策するには十分な時間があったた

め、私たちはお土産やご飯屋などたくさんのお店

に立ち寄ることができた。その中で私はケベック

旅行の思い出としてケベックの名前が入ったニッ

ト帽を買った。お昼には、街で有名だったクレー

プ屋を訪れることにした。普段からたくさんの観

光客が訪れる場所のようで、私たちが入った後に

はすぐ満席になっていた。お昼を済ませた後、一

度集まるように言われていた。アクティビティの

一部である、アイススライディングのためだ。全

長 250 メートルもあるスライディングで私の人生

の中でも一番の長さだった。レーンは氷で出来て

おり、その上をソリを使ってスライドしていく形

だ。この日の気温はマイナス２０度にも及ぶ寒さ

で、そんな中スライディングでたくさんの風を受

けたため、さらに寒さを感じた。それでも寒さを

含め初めての体験は良い経験になった。アイスス

ライディングを終え、再び街散策に戻った。この

日はほとんどの時間を散策していた。その中で印

象に残ったのが、お店の従業員はどこも基本的に

フランス語で話していたことだ。だが観光客に合

わせ英語も使い分けている姿を見て、バイリンガ

ルの凄さを思い知らされた。また同時に英語を頑

張る励みにもつながった。 

 

二つ目のアクティビティはアイスホテルとアイ

スチュービングだ。カナダで人気なアイスホテル

は全て氷で作られたホテルとなっている。私は札

幌の雪まつりに近い印象を受けた。アイスホテル

は毎年冬が終わればなくなってしまうため、毎年

一から作り直さなければいけない。再建には毎年

１〜２ヶ月ほどで終わっているときいた。１〜２

ヶ月であのクオリティを作るのは相当な技術が必

要だと感じた。アイスホテルの後はアイスチュー

ビングに向かった。アイスチュービングは日本で

は聞き馴染みのないアクティビティだがスライデ

ィングの一種でソリの代わりに大きな浮き輪のよ

うなものを使い滑る。レーンはスライディングと

同じように氷で作られているがアイスチュービン
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グの方がより一層速い作りとなっておりスリルも

満点だ。アイスチュービングは複数のコースとさ

まざまなタイプの浮き輪がありいろいろな楽しみ

方がある。この日が出発前最終日だったため、最

後までいい思い出も作ることができてよかった。 

この旅行は自分にとってかけがえのない旅行だ

ったと感じる。特に私は高校での修学旅行に参加

できなかったため、その代わりとしても十分に楽

しむことができた。カナダでの生活も残りわずか

となってきている中で、少しでも多く自分の経験

となるように生活していきたい。 

 


